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The article analyzes the fragment of speech by the American politician D. Trump pronounced in the period of 2015 presidential
election campaign in the USA. Special attention is paid to speech argumentative arrangement and the rhetorical devices used
by the orator (informal vocabulary, rhetorical repetition). The paper shows that the orator, using the wide spectrum of persuasive
techniques (ethos, pathos, logos), nevertheless makes some logical mistakes (appeal to false authority).
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OCOBEHHOCTH CJIOBOOBPA3OBAHUA UMEH CYIIECTBUTE/IBHBIX
ABCTPUUCKOI'O BAPUAHTA COBPEMEHHOI'O HEMEIIKOI'O
JUTEPATYPHOTI'O AA3BIKA B COEPE TACTPOHOMUU

[IpoGnema pa3BUTHA S3bIKA SBISCTCS OHOM W3 KIFOUEBHIX B JIMHTBUCTHKE. B pazHOe BpeMs TMHIBUCTAMH BBIJBHTa-
JIACH Pa3IMYHBIC THUIIOTE3BI O 3aKOHAX Pa3BHUTHSA S3bIKA. TakK, CTPYKTYpHas JTMHTBUCTHKA M3ydaia S3bIK C TOUKH 3PCHHS
cBOETO (hOPMAJILHOTO CTPOCHUS M OPTaHHM3aIlM{ €r0 B IIEJIOM, a TaKXKE C TOYKH 3peHHS (pOpManbHOTO CTPOEHHS 00pa-
3YIOIIUX €ro KOMIOHEHTOB KaK B IUIAHE BBRIPAKCHUS, TaK U B IDIaHE cojiepykaHusl. OCHOBOIIOIOKHHUK CTPYKTYPHOU JIMHT -
Buctukn Peprunany e Coccrop pa3immdai B SI3BIKE 1B aCTeKTa — CHHXPOHHIO W IWAXPOHUIO, TIPH 3TOM IPH3HABAs
JIMIIb CHHXPOHUYECKUM acTieKT, KOTOPBIN MO3BOJISIET UCCIIEAOBATENI0 U3YYUTh OTHOLIEHUSI MEXK]Yy COCYIIECTBYIOILIUMHU
(hakTaMu ¥ IO3HATH CHCTEMY sI3bIKa. Beies 3a MIBEHI[APCKUM JIMHIBHCTOM CTPYKTYPAIUCTBI cepearHbl XX BEeKa OTKa3bl-
BAJIUCH OT PACCMOTPEHHS Pa3BUTHS S3bIKA B IMAXPOHHUU U BBICTYIIANH 33 (POPMATMCTCKHI MOIXOM K CTPYKTYPE A3bIKA.

Bosnukinasi B Hayage XX BeKa COLMOIMHIBACTUKA TPU3HACT KaK CHHXPOHUYCCKHUI, TaK U JUAXPOHIMICCKUIA acIieK-
ThL. [Ipy 3TOM OOJIBIIOE 3HAYCHUE YICIICTCS BIMSHHUIO OOIIECTBA HA pa3BUTHE s3bIKA. Eciu B ciyuae MuaxpoHHUU pac-
CMAaTPHUBACTCS B3aUMOCBSI3b MCTOPHUH SI3bIKA M HCTOPHH OOIIECTBA C M3MCHEHUEM €ro COLMANTBHON CTPYKTYPHL, TO B CIIy-
Yae CHHXPOHUH HcClenyeTcs (QyHKIIMOHMPOBAHHE SI3bIKA B KAKOH-TO KOHKPETHBI MOMEHT MCTOPHH B TAHHOM OOIIIECTBE.

CoBpeMeHHas! COIMOIMHTBUCTIKA PACCMAaTPHBACT PA3IMIHBIC COIMANIBHEIE (PaKTOPHI S3BIKOBBIX M3MeHeHHH. Cpemn
HHUX MOTYT OBITh, HALIPHMEP, TEPPUTOPHAIBHEIC IIEpEMEIIEHNs TIOAeH (MUTPaIWsi), PaCIPOCTPAHCHNE TIPOCBEIIICHIS,
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CO3/IaHNe HOBOM roCyJapCTBEHHOCTH, Pa3BUTHE HAYKH, KPYITHbIC TEXHUUECKUE HOBIIECTBA M n300perenus. OCHOBHON
o0JyacTpl0 EHCTBUS TaKWX (PAKTOPOB SIBISIOTCS (POHETUUECKUH M JICKCUUECKUH YPOBHHU S3bIKA, KOTOPBIEC SIBIISIIOTCS
Han0oJIee OTKPBITHIMU K MPUHATHIO HHHOBaIMH. Tak, 00palasich K HCTOPUHM CTAHOBJICHHS IIMCbMEHHOTO JINTEPATYPHO-
TO sI3bIKa ABCTPHH, YEPTHI KOTOPOTO CTaITH MOSBIATHECS B XI-XII BB., CTOUT yKa3aTh Ha BaXKHYIO POJIb PBIIIAPCKOTO CO-
CJIOBUSI, KOTOPOE MPOBOJIAIIO MHOTO BPEMEHH IPH JIBOPE U 3aTE€M PACIIPOCTPAHSIIO Pedb aPUCTOKPATHH B PETHOHAX, BbI-
TECHsISI UANICKThl. IMEHHO C MOSIBIICHHEM JaHHOTO Kiiacca Obuia chOopMHUpOBaHa Ha/UIHANIEKTHAs: (hopMa SI3bIKa, TOJTy-
yuBIIas Ha3BaHue tiberlandschaftliche Hoch- und Herrensprache (HagnanamadTHBIA JTUTEPATYPHBIN SI3BIK).

[Mpu3HaBasi BIMSIHUE BHEIIHMX COLIMOJIMHIBUCTUYECKUX (PaKTOPOB HA Pa3BUTHE SI3bIKA, MbI TAKXKE JOJKHBI OT-
METUTh W 3HAYUTENBHYIO POJIb BHYTPHUCUCTEMHBIX (haKTOPOB, KOTOPHIE OKa3bIBAIOT CYIIECTBEHHOE BO3JECHCTBHE
Ha BCE ITOJICHCTEMBI CHCTEMBI S3bIKa, OJTHOM M3 KOTOPBIX SBIISETCS IOJICHCTEMA CJIOBOOOPa30BaHUSL.

Ci0B00Opa3oBaHUE TPAKTyeTCs Kak OOpa3oBaHUE CIIOB, HA3bIBAEMBIX IPOW3BOJHBIMHU M CIIOKHBIMU, OOBIYHO
Ha 0a3e OJIHOKOPEHHBIX CJIOB 10 CYIIECTBYIOUIMM B S3bIKE 00pa3laM U MOJEISIM ¢ moMouisio addukcannu, cioBo-
CJIOKEHUsI, KOHBEPCUU U JAPYTUX (POPMaIbHBIX cpeAcTB [4, ¢. 467]. CnoBa WK JIEKCEMbI KaK CIIOBOOOPa30BaTEIIb-
HBbIE KOHCTPYKIIUH MOTYT BBICTYIATh KaK OJHOKOMITIOHEHTHBIE (€IUHHUIIBI O€3 CII0BOOOPa30BaTENbHBIX 3JIEMEHTOB),
TaK ¥ MHOTOKOMIIOHCHTHBIE (00pa30BaHBI MPH MOMOIIN HPUCTABOK, CY(H(HUKCOB M CIIOBOCIOXKEHU), 00pa3yemMbie
B COOTBETCTBHH C OMPEICIICHHBIMU CII0BOOOPA30BaTENbHBIMEI MOIE/sIMH. [IOHSITHE CIIOBOOOPA30BATEILHOM MOIEITH
OTHOCHTCSI K OCHOBHBIM KaTE€rOpHUsIM CII0BOOOpa3oBaHus. B cioBape c10Bo0Opa30BATEIbHBIX 3JIEMEHTOB HEMEIKOTO
sI3pIKa JIAeTCsl CIEYIOIIee OMpe/elieHne CloBooOpa3oBarenbHO Mozenu. CioBooOpa3oBarenbHas MOJCIb —
9TO TUIOBAsi CTPYKTypa, oOiajaromias 000OIIEHHBIM JIEKCHKO-KATETOPHAIBHBIM COJCPKAHUEM U CHOCOOHAs HAIoJ-
HSITHCSI PA3HBIM JIEKCHYECKHM MAaTepHAIOM (T.€. pa3HBIMU JICKCHYECKUMH OCHOBAMH) TIPU HAJMYHU OIPEICIICHHBIX
3aKOHOMEPHOCTEHN COUeTaeMOCTH €€ JIEMEHTOB JIpYT ¢ IpyroM [3, c. 525].

B cooTBeTcTBUM CO CpencTBaMH CIOBOOOPA30BaHUS aBCTPUIICKOTO BapHaHTa COBPEMEHHOTO JHMTEPATypHOIO
HEMEIKOT'O SI3bIKa BBIJICIISIOT MSITh OCHOBHBIX CIIOCOOOB CIIOBOOOPA30BaHMSI:

I.  Mopuenb KOPHEBBIX CIIOB.

Il. Mogzeinp 6e3ahHUKCHOTO CIIOBOIIPOU3BO/ICTBA.

I11. TIpedukcansHass MOIETb.

IV. Mojesb onpeaeauTebHOTO CIIOBOCIOXKEHUSL.

V. CyddurcampHas MOIEITE.

Jlasee MbI PacCCMOTPHM KaXIYIO M3 MOJIeTell Ha IMpUMepe COOPaHHOro HaMH KOPIyca KOHTEKCTOB U3 00IacTH
racTPOHOMHH, KOTOPBIE COCTABIISIOT TEMATHUECKYIO TPYIITY «IPHOBI, KOPEHBsI, TpaBbl». OmnucaHue Mojeieil CloBO-
00pa3oBaHus ABCTPUUCKOTO BApUAHTA COBPEMEHHOIO HEMEIKOTO JMTEPATYPHOT'O SI3bIKA MbI COCTABIISIIM HA OCHO-
BaHMM OINMCAHUS MOJENEH, MOAPOOHO pa300paHHBIX B CIIOBape CIOBOOOPA30BATEIbHBIX DJIEMEHTOB HEMEIKOTO
s3bIka o penakmueir M. JI. CrenanoBoti [3].

I. Mopaeab KOpHEBBIX CJIOB

KopHeBbie HeMelKHe CI0Ba 00BIYHO BKIIIOYAIOT OJUH-/BA cjiora. KopHeBble CI0Ba HE pasjiaraloTcsi Ha COCTaB-
JSIFOLIE MOP(EMBbI, KOTOPBIE HECYT JIEKCHUECKOE 3HAYCHUE CIIOBA MIIM €r0 OCHOBHYIO 4aCTh. 3aMMCTBOBAHHS 4aCTO
MPUOOPETAIOT CBOWCTBO HEJETUMOCTH, HECMOTPSI Ha TO, YTO B SI3bIKE-UCTOYHUKE OHU MOTYT COCTOSITh U3 OOJIBILIOTO
KOJINYECTBA ACTUMBIX CIOTOB. IMEHHO 3aMMCTBOBAHUS COCTABHIN OCHOBHYIO YaCTh pacCMaTPHBAEMOW HAMU TPYII-
bl c10B. Cpey HUX CJI0Ba HTABSIHCKOTO, (PPaHITy3CKOTO M CIAaBSHCKOTO (YEIICKOT0/CIIOBAIIKOT0) IPOUCXOKICHHSI.

Karfiol, der: -s, ohne Plur. (DUDEN: zu Italienisch cavolfiore = Kohlblume, zu: cavolo = Kohl und fiore =
Blume) — Blumenkohl, der (DDt) — uBetHas kamycta. HecMOTps Ha TO, UTO B UTAIBSIHCKOM SI3BIKE JIEKCEMa COCTOUT
U3 JIBYX CJOB (KamycTa U [BETOK), B 3aMMCTBOBaHHOM BapUaHTE OHa SIBIISICTCS HENEUMO 1 cama 00pa3yeT CIoXK-
HOCOCTaBHEIE JIEKCEMBI, HAaTpUMep, Takue kak Karfiolroschen, Karfiolsuppe. (ODt) Die griinen Blitter und den
Stengel schneidet man weg, der restliche Karfiol wird gevierteilt und in Salzwasser blanchiert [17, S. 147]. / Omoe-
UMb 3eieHble TUCTbA U cmebeib, OCMAaBUWYIOCs YACMb KanyCmbl pa30eiums Ha 4emblpe 4acmu u O1aHuuposams
6 conenoll 6ode (30ech u danee nepesod asmopos cmamvu — E. 5., M. P.).

(DDt) Du kannst z. B. Zucchini, Paprika, verschiedene Kohlblditter, Zwiebeln, Pilze, Brokkoli, Blumenkohl,
Karotten und Kartoffeln verwenden [14, S. 104]. / Hanpumep, M02*#CHO ucnonv308ame YyKKUHU, RANPUKY, PA3TUYHbLE
JUCMbSL KAnyCcmbl, YK, 2pubbl, OPOKKONU, YEEMHYIO KANYCIY, MOPKOBb U Kapmogeib.

I1. Moaeanb 6e3a¢dpukcHOro c10BONPOU3BOACTBA

B nmanHOM cityuae pedb MAET O B3auMorepexoje dacteil peun. OCOOEHHOCThIO 3TOW MOJEIH SIBISETCS TPY/I-
HOCTh Au(depeHnnanny B iaHe CHHXPOHHH MPOU3BOHOI OCHOBBI OT TPOW3BOJISIIEH BBUIY OTCYTCTBHUS CJIOBO-
obpazoBarensHoro addurca — Mapkepa NpoU3BOAHOCTH. [IOMHMO KOHBEPCHH B aBCTPHUCKOM BapHaHTE PacIpo-
CTpaHeHa Takasi MOJIelb, KaK yCeUeHHE, TO €CTh HEHCIIOIb30BaHUE KOHEUHOro -e. A. M. JloMalHeB cYuTai 3Ty 0Co-
OEHHOCTbH OJTHOHM W3 MEPBBIX B HEMELKOM sI3bIKe ABCTpPHH, OTMeYast JaHHYIO TEHACHIMIO HE TOJBKO B CJIOBaX WHO-
SI3BIYHOTO MTPOMCXOXKICHUSI, HO 1 B ICKOHHO HEMEIIKHX CJIOBaXx.

Petersil, der: -s, ohne Plur.: (VWdD A D-siidost.), (DUDEN: &sterr., bayr.) — Petersilie, die (DDt) — netpyiika.

CrnoBapb BapUaHTOB HEMELIKOTO sI3bIKa OTMEYAET JIEKCEMY KaK XapaKTEPHYIO He TOJILKO JUisi ABCTPHH, HO U JUIS
toro-Bocroka I'epmanun. CrnoBapb Duden Taxxe MapKUpyeT JieKceMy Kak ynoTpeOumyio B baapuu. ITomumo
ycedeHus: appukca -e MEHSETCS TaKXKe U POJI CIoBa — B aBCTPUHCKOM BapHaHTE CIOBO NMPHOOpETaeT MpU3HAKU
MYKCKOT'O POJa.

(ODt) Aber auch fiir halbschattige und schattige Standorte ist ein Kraut gewachsen: Schnittlauch, Petersil,
Kresse und die unzdhligen Minzesorten gedeihen zumeist besser auf halbschattigen Standorten und benétigen etwas
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néhrstoffreichere Boden [9, S. 16]. / Ho 3enenv pacmem maxoice Kax 6 MeHUCMbLX, MAK U 8 YACMUYHO 3AMEMHEH-
HbIX MeCmax: 3eieHvlil JIyK, Nempyuikd, Kpecc-caiam u pasiuunsle cCOpma Msamvl pacmym jayduie 8 4acmuito 3a-
TMEeMHEHHbIX Mecmax u mpebyom 6oiee nio00PoOOHOU NOYEBYL.

(DDt) Hackfleisch mit fein gehackter Zwiebel, Ei, eingeweichtem und ausgedriicktem Brétchen, Paprikapulver,
fein gehacktem Knoblauch, Petersilie, Dill, Salz, Pfeffer und Muskat gut vermengen [11, S. 82]. / Macnou ¢apw xo-
POULO nepemewmams ¢ MOHKO HAPE3AHHbIM IYKOM, SUYOM, PAZMASHEHHbIM U OMAICAMbIM X71eO0M, MOLOMOU nanpu-
KOU, MOHKO HAPE3AHHbIM YECHOKOM, NEeMPYULKOTL, YKPONOM, COIbIO, NEPYEM U MYCKAMHBIM OPEXOM.

I11. IpedpukcanbHass Moaeab

JanHas Monenb xapakTepusyercs (OpMalbHO TEM, YTO CBS3aHHAs CIIOBOOOpa3oBaTeNbHAS MOpQeMa IMpeIie-
CTBYET MpPOU3BOIAIICH ocHOBe. CeMaHTHUECKasl CYITHOCTh MOJICITH 3aKIIFOYAeTCs B MIPUIAHUU CIIOBY OMpPEICICHHO-
r0 KaTeropuajbHOTrO MpHu3HaKa (yJaleHWs, OTPULATEIFHOCTH, YCWICHUS W T.I.). B Hamem Kopryce KOHTEKCTOB
JTaHHAs MOJICNTb HE BCTPEYaach.

1V. Moaeab onpeneJuTeIbHOT0 CJI0BOCT0KEHHS

CHOBOCIIOKEHHE SBISIETCS TOCTATOYHO PACIPOCTPAHCHHBIM CIOCOOOM CIIOBOOOPA30BaHUS KaK B HEMEIIKOM
SI3BIKE, TAK U B €T0 aBCTPUHCKOM BapHaHTe. ABCTPHIICKHE CIIOBOQOPMBI IO OOJIBIIEH YaCTH COCTOST U3 JIEKCEM, KO-
TOpbIE YIMOTPEOUMBI B HEMEIIKOM CTAaHAAPTHOM sI3bIKE, HO BCIEICTBHE W3MEHEHHsS HEKOTOPBIX YacTeil ClioBa MOsB-
JISIFOTCSI HOBBIE CIIOBO(OPMBI, XapakTepHbIe AJIsI aBCTPUHCKOro apeana. Tak, BApHaHTOM JJisi HEMEIKO# CIoBodop-
™Mbl die Waldbeere (romyOuka, 4epHUKA) CTalu aBCTpHUiCKUE JiekceMbl Blaubeere (Dopapiwbepr), Heidelbeere
(Bcst ABCTpHS, 332 UCKITIOYCHUEM FOTO-BOCTOUHOM 9acTh), Schwarzbeere (Tupois).

Schwarzbeere, die: -n (VWdAD: A-mitte/siidost/west (Tir.) und D-siidost.), (DUDEN: &sterr., stdd.) —
Waldbeere, die (DDt) — uepHuxa.

(ODY) Ich kam dann auf die Idee, meine Familie mit gesammelten Schwarzbeeren zu erfreuen [6, S. 160]. /
3amem mue npuwina 6 20108y udes NOPAO0BaAMb CEOI0 CEMbIO COOPAHHOU YEPHUKOU.

(DDt) Zu Mittag gab es dann Pfannkuchen mit frischen Waldbeeren [15, S. 79]. / Ha 06e0 6wiiu onadvu
CO C8EIHCECOOPAHHOU YEPHUKOLL.

V. CyddukcaabHas Moaesb

Jist texceM, 0Opa30BaHHbIX MO IaHHOI MOJIENH, XapaKTEPHO PaCIOIOKEHHE CI0OBOOOpa30BaTeIbHON MOP(eMbI
MOCJIe MPOU3BOIsAIIEH 0CHOBBI. CYIHOCTh MOJIENTH 3aK/II0YAETCS B TOM, 4TO Cy(H(HUKC OTHOCHT COOTBETCTBYIOLIYIO
JekceMy K Oojiee HIMPOKOW CEMaHTHYECKOH KaTeropud — JIMIA, COOMpATEeIbHOCTH, JCHCTBHUSI WIIM COCTOSHHSL
s aBcTpuiicKoro BapuaHTa XapakTepHa cyddukcanpHas MOJEeNb C YMEHBIIUTENEHEIM Cy(hdrkcom -erl:

Eierschwammerl, das: -s (DudenODt: auch siidd., schweiz.), (VWdD: Eierschwammerl, das A. CH der. In A und
D-siidd. selten.), (DUDEN: dsterr., schweiz., sonst landschaftlich) — Pfifferling, der (DDt) — rpu6 nucuuka.

Jlekcema das Eierschwammerl siBnsieTcst IPOU3BOJAHON 0T der Eierschwamm, xoTopas Takke UMEET aBCTPHi-
CKOC MPOUCXOKACHUE M TOXKICCTBCHHOE 3Ha4YeHue (rpub jiucuuka). CinoBaps Duden KogupUIUPYET JaHHYIO JICK-
ceMy Kak XapakTepHyo uis Apctpuu, LlBelinapun, a Takke I0KHOHEMEIIKOTO apeana. B To xe Bpems clioBaph Ba-
PHAHTOB YTOYHSET, 4TO JiekceMa Eierschwamm xXapaKTepHa JUTS 3amaJHOW 9acTH ABCTPHUH, JJIs OCTAJIBHOM Ke da-
CTH CTPaHBI ¥ FOXKHOHEMEIIKOTO apealia ee YIoTpeOeHUe sBIseTCs pelkuM. BapuaHT nekcemsl ¢ cyhdukcom -erl
TUIHMYCH JUIS BCeW TEPPUTOPHH ABCTPUH U FO)KHOHEMEIIKOTO apeaa.

(ODt) Wer sich zwischen Salzburg und dem Dachstein fleischlos ernihren will, entdeckt gerade mal
Eierschwammerl mit Semmelknédel oder Eierschwammerl mit Tagliatelle auf der Speisekarte der gingigen Hotels
und Restaurants am Weg [7, S. 108]. / XKenarowue numamoca 6e3 maca, Haxoosacs medxcoy 3anvybypeom u Jax-
wmeuHoM, OMKPOIOM 071 ceOsl 8 MeHIO U3BECHbIX omeell U peCmopanos maxue 01100d, KaxK JUCUYKYU C XAeOHbIMU
KACYKAMU UTYU TUCUYKYU C MATbsmene.

(DDt) Wenn im Wald die Pilze spriefen und auf dem Markt frische Pfifferlinge, Steinpilze und andere
Pilzkéstlichkeiten angeboten werden, ist es definitiv Pilzzeit 8, S. 2]! / Koeoa 6 necy nosiensiomes epudul, a Ha poit-
Ke npeonazaromcst ceedlcecoOpanHvle IUCUYKU, Oeavle epudbvl U Opyeue 2cpubHble OeluKamecvl, 3Mo 3HAYUM,
umo epubHoll ce3on Hacmynu!

PaccMmoTpeB (akTopbl pa3BUTHUS aBCTPUIICKOTO BapHaHTa HEMEIIKOTO S3bIKa B CPE3e TUAXPOHHH, MBI MOXEM OT-
METUTh 3HAYUTEIILHOE BIMSHUE HEMELIKOTO CTaHAapTa Ha GOpMHUPOBaHUE TOCYJAPCTBEHHOTO SI3IKOBOTO CTAHAAPTA
Asctpun. B TO ke BpeMs HeJb3si UTHOPUPOBATh 000COOJIEHHOE Pa3BUTHE 53bIKa, HA KOTOPOE YKa3bIBAIOT HEKOTO-
pBIE eT0 XapaKTepHbIE IPU3HAKH, B YACTHOCTH CJIOBOOOpa3oBaHMe MpH oMo cyddukca -erl. Hamr ananns moxa-
3aJI, 9TO HanOOJee YaCTOTHOW MOJENBIO CIIOBOOOPa30BaHMS CYIIECTBUTENBHBIX SBIACTCS CyQQUKCcATbHAS MOIECTb
C BBIILICHA3BAHHBIM CJI0BOOOPA30BATEIbHBIM JIEMEHTOM.
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SPECIFICITY OF NOUN FORMATION IN THE SPHERE OF GASTRONOMY
OF THE AUSTRIAN VARIANT OF THE MODERN GERMAN LITERARY LANGUAGE
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The article examines the specificity of noun formation in the sphere of gastronomy of the Austrian variant of the modern German
literary language. The analysis is conducted by the example of thematic group “mushrooms, roots, herbs”. The author identified
the most frequent word-formative model — suffixational model. Modern German literary texts served as the research material.
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VJIK 811.134

Cmamvs noceswena conocmasumenbHoMy U3y4eHuio Ppaseonocusmos-6ubieusmos 6 pycckom, QpaHyy3ckom u au-
enutickom A3vikax. Mamepuanom uccredosanusn a6raomcs Qpaszeonocusmol-oubreusmvl udeozpaghuyecko2o noisi
«Mopanvuvie kauecmea auunocmuy. Ha ocnoge komnonenmnozo u 0egpuHuyuoHHO20 8U008 aHaIu3a ObLIU NPOana-
JU3UPOBAHL KAMEe2OPUU «NOJONCUMETbHbIE KAYeCmea JUYHOCIUY U «Ompuyamenbhvle Kauecmsea IUYHOCHUY U CO-
cmasasiowue ux paspaovl. Mccaiedosanue noxkaszano, 4mo 6 obeux Kame2opusax coenaoaiom iUy yemuipe paspaod
(manaum, cnpageoIu8oCcms, MepneausoCcmy, yM — OJid NON0HCUMETbHBIX KAYecms, 8blcoKoMepue, 3100a, nuyemepue,
Hedoeepue — O ompuyamenvhvix Kavecms). Iloxazano, ymo HoMUHAyus OONLUUHCINEA MOPATLHBIX KAYEC8
He cosnaoaem 8 ucciedyemuix Asvikax. [lpodemoncmpuposansl HeKOMopuvle pasnudus Uccie0yeMulx JUHeBOKYIbMyp;,
011 HOMUHAYUU MOPATbHBIX KAYecme JIUYHOCMU PA3Hble A3bIKU npubecarom K pAasiudHblM Qpazeonocusmam-
oubneusmam, pasnuunsim oopasam u nepconaxcam Cesuyernnozco Iucarnus.

Kniouesvie cnosa u @pasvi: dpazeonorn3m-oudnensm; Qpaseonormdeckas HOMHHALMA; HUACOrpapHUIECKOe IOJIE;
MOpaJbHbIE KauecTBa JIMYHOCTH; JIMHIBOKYIbTYPOJIOTH; IMHIBOKYJIbTYpa.
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HOMHUHALAA MOPAJIBHBIX KAYECTB INYHOCTH BO ®PA3EOJIOIT'N3MAX-BUBJIEN3MAX
(HA MATEPHUAIJIE PYCCKOI'O, ®PPAHIY3CKOI'O 1 AHI'TIMUCKOI'O A3BbIKOB)

«Dpazeonozuneckuii cocmag A3vika — Mo 3epKao, 8 KOMOPOM IUHSBOKYIbINYPHAS 0OUWHOCTb
udenmugpuyupyem ceoe nHayuonarvHoe camocosnanuey [14, c. 214-215].

OmHUM W3 caMBbIX aKTyaJbHBIX HAIPaBICHUH pabOTHI B COBPEMEHHOW HayKe O S3BIKE ABISETCS pa3paboTka IIo-
0aBHO MMPOOIJIEMBI «YETIOBEK B A3BIKE M KYJIBTYpE.



